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Y crarTi AlHrBicTHYHY KaTeropiro «eMmarisi» BHCBITAEHO B
AlHrBOZMZAKTHYHOMY acriekTi. PosrasHyTo ocHOBHI 3acobu
aKTyaAisauil BubauyeHHs, BTIIIAHHs, KOMIIAIMEHTY 1 CIIBYyT-
Ts1, SIKI BUBYAIOTh IHIIOMOBLI Ha PIBHI BOAOZIHHSI YKPAIHCHKOIO
moBsoto B2. Tomy mema uiei cratti — 3’sicyBaTit ocobauBoc-
Ti pearisauii eMraTil ZAs BUBYEHHS L€l KaTeropil B iHIIIOMOB-
Hiit ayzuropii Ha pisui B2. [TocraBrena mera nepea6auae Bu-
KOHaHHs TakUX 3asgamb: 1) 3'acyBatn Habip KOMyHIKATHBHUX
IHTEHLIN BUpazKeHHs1 eMIaTil, sIKi BUBYAIOTb IHIIIOMOBLI] Ha PiBHI
BOAOZIHHSA YKPalHChKOIO MOBOIO SIK iHosemHor0 B2; 2) poskpuTu
3MICT BUOKPEMAEHHX KOMYHIKATHBHMX iHTEHIIIH Ta 3) BUABHTH
AEKCHKO-TpaMaTH4YHI MapKepH eMIIaTii B yKPaiHCbKIA MOBI.

Axmyaavricms nocAizzenHs o6yMOBAEHa HeZOCTaTHIM
BHCBITAEHHSIM IPOOAEMH BHKAAZaHHsI OCOOAMBOCTEH aKTyaAi-
3alii Pi3HOMAHITHUX KOMYHIKATMBHHUX IHTEHLIH IHIIOMOBLISM.
ZJlAst mocsTHEHHS TIOCTaBAEHOI METH BUKOPHCTAHO OIHCOBMH,
MOPIBHSIABHUH, A€KCUKO~CEMAHTHYHHH METO/JH, a TAKO2K KOH-
TeKCTyaAbHui aHaAis. Haykosa HoBUSHA IOAATAE B TOMY, 11O
BIIEpIIIe TIPOAHAAI30BaHO 3aCO6H BHpa:KeHHsI eMIIaTil B yKpalH-
CbKil MOBI ZIAs1 [TOZIAABIIIONO 1X BUBUYEHHS B IHILIOMOBHIH ayZHUTO-
pii. OTpumaHni pesyAbTaTH Z03BOASATD IHIIOMOBLIEB], BUBYAIOYH
YKPAIHCbKY MOBY SIK IHO3EMHY, 3aCBOITH OCOOAMBOCTI peanisa-
uil emMnartii B KOMyHIKail Ta CIpusiTuMe (POPMyBaHHIO KOMYHi-
KaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 3a6€3I1e4yl04H aZleKBaTHY MOBHY 1
MOBEJIHKOBY peaKLiio.

Karwuogi croBa: MeToauxa BurAazanus ykpalHcbKoi MOBH
AK IHO3eMHOI, eMIiaTiss, BUOayeHHs, BTIlIAaHHs, KOMIIAIMEHT,
CIBYYTTs, KOMYHIKAQTHBHA 1HTEHLIIs1, MOBHI 3aCO0H.

© O. TPYMKO, 2019

Oksana TRUMKO

ORCID ID: http: / /orcid.org /0000-0003-3816-6164
Candidate of Philological Sciences

Research Associate of International Institute of Education,
Culture and Relations with the Diaspora

Luviv Polytechnic National University

32A, Stepan Bandera Str., 79013, Lviv, Ukraine

e-mail: oksana_trumko@ukr.net
EMPATHY IN THE LINGUO-DIDACTIC ASPECT

The use of a communicative approach in teaching Ukrainian
as a foreign language necessitates studying the peculiarities of
the implementation of various communicative intentions in
Ukrainian language. The purpose of this article is to clarify
the issue of teaching empathy in a foreign language audience,
particularly it addresses the communicative prerequisites for the
realization, lexical and grammatical devices of expressing apol-
ogy, comfort, compliment and sympathy — communicative
intentions aimed at improving the interlocutor’s psychological
and emotional state. The following research methods were
used to achieve the goal: descriptive, comparative, lexical-se-
mantic methods and contextual analysis.

Results. It has been established that the expression of the
communicative intention of apology occurs when the speaker
has worsened the addressee’s psychoemotional state. The ex-
pressions of comfort and sympathy are intended to improve the
addressee’s psychoemotional state formed by external factors.
The compliment aims to please a recipient.

To express empathy, at the lexical level speakers use evalua-
tive, emotional, and abstract vocabulary, proverbs and sayings,
persistent phrases, endearing addresses, adverbs, exclamations,
and particles. At the syntactic level, the content of communica-
tive intentions is filled by performatives and imperatives, sim-
ple / common simple, one-member and complex sentences,
interrogative and rhetorical sentences, inversions.

Conclusions. Thus, foreigners, learning Ukrainian as a for-
eign language at the level of B2, should learn specific features
of the realization of empathy in the Ukrainian language at both
pragmatic and linguistic levels, which provide adequate linguis-
tic and behavioral response in the Ukrainian-speaking lin-
guocultural space.

Keywords: methodology of teaching Ukrainian as a foreign
language, empathy, apology, comfort, compliment, sympathy,
communicative intention, linguistic devices.
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Bmyn. Coorozui B OCHOBI METOAHMKH BHKAAJAHHS
YKPAIHCBKOI MOBH SIK IHO3EMHOI A€2KHTb KOMYHIKa-
tuBHui miaxia. [le osnauae, mo inmomosenp, 11106 oBo-
AOJIITH YKPAIHCHKOIO MOBOIO SIK 1HO3€MHOIO, TIOBUHEH HE
TIAbKH ONaHyBaTH pPiBHI il cucTemu ((POHETHUHHUH, AeK-
CHUYHHH, MOP(OAOTIYHMI Ta CHHTAKCHYHMH), a H yMITH
IIPAKTHYHO BUKOPHCTOBYBATH MOBY B IMOBCSIK/IEHHIN KO-
MyHiKalji. 3BiZCH BUITAMBAE, 10 e(peKTUBHE CITIAKYBaH-
Hs1 IHIIIOMOBIISI 3 HOCISIMM MOBH HEMO:KAHBE O€3 3HAHHs
MOZIe A€’ KOMYHIKATUBHOI TIOBEIHKH Y KOHKPETHHX CHTY -
allisIX CIIAKYBaHHs 1 BMIHHSI BHKOPHCTOBYBATH BiZIITOBI/L -
Hi THIOBI AAs yKpaiHcbkol MoBu crpyktypH [1, c. 145].
AizKe MUCAeHHSI Ta MOBAEHHsT KO2KHOI AFOZIMHH PETAAMEH-
TOBaHi IEBHOIO KYAbTYPOIO H MOJEASIMH KOMYHIKaTHBHOL
noBeziHkH. [HII0MOBE11b, 6YAy104H BUCAOBAIOBAHHS, TIO-
BMHEH BPaXOBYBaTH Horo (GpyHKjto (KOMyHIKaTUBHUH Ha-
Mip), cTpyKTypy (AeKcudHe Ta rpaMaTHIHE OPOPMAEHH )
Ta CUTYALLiIO, B sIKIH BiI0YBA€ThCs1 KOMyHIKATHBHA B3aEMO-
ais. Hanpuxaaz, aas kopexktHoro Besienns aiarory eTu-
KETHOTrO 3MICTY BapTO 3aCBOITH OCOBAUBOCTI BUPAXKEHHsI
KOMYHIKATHBHHX IHTEHLIH MPUBITAHHS, [1PEACTABAEHH,
caMoIIpeseHTallll, POIAHHS, TI030POBAEHH, TOOaKaH-
Hsl, TIO/ISIKH, a JLASL CTIOHYKAABHOTO JIaAOTy — TIPOXAHHS,
TpoNo3HLii, 3anporenHs, sroau / Hesroau i T. iH. Bax-
AMBO 3HATH, SIKHM € MOBHE HAIIOBHEHHsI IIUX KOMYHIKa-
THBHHX IHTEHLH 3 ypaXyBaHHsIM [1I03a\IHIBICTHYHHMX YHH-
HUKIB, 30KpeMa AIHTBOKYAbTYPHOTo acriekTy. Borozinns
(HOHOBMMH 3HAHHAMH ZIACTh 3MOTY IHIIIOMOBLIEBI 3/IHCHH-
TH aKT MI2KMOBHOI Ta Mi2KKYAbTYPHOI KOMYHIKalIii, 3a6e3-
MIEYUTD a/IEKBATHE MTOPO3YMIHHS IBOX YYACHHKIB KOMYHI-
KAaTHBHOTO aKTY, SIKI HAaAEe2KaTb 0 PIBHHUX HALlOHAAbHUX
rpyn [2, c. 18]. Bacrocosyroun okpecaenuit maxiz a0 Bu-
BYEHHsI YKPAIHCbKOI MOBH SIK IHO3EMHOI, MOBO3HABLII B2Ke
ommicaau ocobauBocTi BukAazanus :xapty (I'. Llseup),
npoxanns (M. Daniupka), sroau / uesroau ta BiaMosu
(O. Tpymko ta O. Topzaa), npore nosa ysaroro saaumm-
AMCSI OCOOAMBOCTI peanisallii B yKpaiHCbKIM MOBI eMIIaTil,
1110 i BYMOBAIOE AKTYAABHICTD JOCAIAHSCHHAL.

Mera i€l craTTi — 3 sIcyBaTH 0COBGAMBOCTI peani-
3auil emnaril 7As1 BABYUEHHS L€l KaTeropil B iHIIIOMOBHIH
ayautopii Ha pisui B2. [ locraBrena meTa nepeabauae
BUKOHAHHs TaKuX 3aBgaHp: 1) 3’acyBatu Habip Komy-
HIKATMBHHUX IHTEHLIH BHUPa:KeHHs €MIIaTil, sSKi BUBYa-
I0Tb IHIIIOMOBLII Ha PIBHI BOAOIHHS YKPAIHChKOK MOBOIO
sK iHosemHo10 B2; 2) poskpuTH 3MicT BHOKpEMAEHHUX
KOMYHIKATUBHHX IHTEHLIH Ta 3) BHSABHTH AEKCHKO-

rpamMaTHYHI MapKepH eMIarTil B yKpalHCbKIH MOBI.
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Ocnosna yactuna. Bupuenns ykpaiHcbkoi MOBH sIK iHO-
3eMHOI Ha piBHI BoAogiHHA B2 nepea6auae sacoenns oco-
6GAMBOCTEN BUPAXKEHHsT TAKMX KOMYHIKATUBHHUX HAMIPIB SIK
BUOaUeHHs, BTIAHHA, KOMIAMeHT | criByayTTs (auB. Cran-
ZIAPTU30BaHI BUMOTH ZI0 PIBHIB BOAO/IHHS YKPAIHCHKOO MO~
Boto siK iHozemHoro Al-C2). Came B ixuiit ocHOBI € Taka
AIHTBICTHYHA KaTeropis sik «emmarist». [ 1o kareropito Anr-
BICTH 3alTO3HYMAH 31 CPEPU TICHXOAOT, /I BOHA [IO3HAYAE
«3JATHICTD IHIIHX OCI6 MPSIMO YU OMOCEPEKOBAHO BHU3HA~
BaTH Hallll LIHHOCTI, MOTHBH, 3HAHHSI, BMIHHsI Y1 HABHYKH»
[3, p. 339]. Akryanisyrounch y MOBA€HHI, eMIaTis rlepeiae
«MOBHHH BITAMB 13 METOIO BHUPaKEHHsI IICHXOAOTIYHOI iz~
TPUMKH CIIBPO3MOBHHKY» [ 4, c. 7], 3acBiadye nparmaruy-
Hi HaMIPH MOBLISI CTATH Ha MICLIE 1HINOI AFOJMHHU, GazKaHHsI
OCSITHYTH 1I OCOOHCTI MepezKUBaHHS 1 BILAMHYTH Ha €MOLIi
Ta BuMHKH [ 9, c. 283]: «A, snaroun, mo siguaysae B, Bu-
pazka€e CBOI BIIYYTTH, 1106 PO3ZIAMTH NepexkuBanua B; A
XOY€e BUPA3UTH Te, 110 BIH BIMyBa€, OCKIAbKH HAMAara€Th-
cs1 3MiHMTH HacTpil B; Takum unnom, A Bupazkae emmariio
10 B (3 npusoay C abo sixoicb nozii)» [6, c. 57]. Takum
YUHOM, BUKOPHUCTOBYIOUH Y IIPOLIECI KOMYHIKALI AEKCHKO-
rpaMaTH4Hi 3acO6H emriatii, CIBPO3MOBHHK JEMOHCTPYE
CBOIO T'OTOBHICTD JIOTIOMOI'TH, GazkaHHsI CITIBYYacTl, aKTHB-
He CTaBAeHHs /10 61z i pagouwis aapecara [ 7, c. 61]: in BTi-
1€ ajipecara, CXBAAIOE HOTO iil, BUCAOBAIOE 3aXOILAEH-
Hs1 4 MA6aabOPIOE CAyXaya Tomo. AKTyaAisauis emmarii
BiZGyBa€eTbcst B yoTHpH etamu: 1) izenTudikauis (BusHa-
yeHHs1) — TIPOEKTyBaHHs cebe B iHmmoro; 2) iHKoproparjs
(06’ eaHaHHs1) — OTOTOKHEHHS CITIBPO3MOBHHUKA 3 COGOIO;
3) peBepbepanis — B3aeMozist CBOTO JOCBIZY 3 JOCBIZOM
azpecata; 4) BiZICTOPOHEHHSI — BiZIXMAeHHsI ce6e BiJ HIIO-
ro i BUKOPUCTaHHsl paLlioHaAbHOTO MucAeHHs [ 8].

Cam 3MicT BUCAOBAIOBaHb eMIaTil (POPMYIOTb KaTe-
ropil eKCIIPECUBHOCTI, IHTEHCUBHOCTI, EMOTHBHOCTI Ta
OLIIHHOCTI, JI€:

1) excnipecuBHicTb — 16 eMoLIiiiHe CIIPUHHATTS JiH-
CHOCTI § nparHeHHs nepezat 1i aapecary [9, c. 393], mo
Ha MOBHOMY PIBHI aKTYaAI3yIOTb AEKCEMH 3 EKCIIPECHBHHUM
KOMITOHEHTOM, MOZIaAbHI CAOBa, BUTYKH, YaCTKH, IHBEPCIs],
€AITCHC, TTAPLIEASILIS, IPUEIHAHHS], TOBTOPH, TPaJIallis, Ba~
piroBaHHs akTyaAbHOro yaeHyBanns towo [ 10, c. 140];

2) iHTeHCHBHICTb € CeMaHTHYHOIO KaTeropi€lo, sika
XapaKTePU3Y€E CTYIIHb €KCIIPECUBHOCTI U IIOAATAE Y BU-
pakeHH] Z0ZATKOBHUX BIATIHKIB CMHCAY 0 OCHOBHOTO
3HaueHHs 4u y Horo mizcurensi [11, c. 7];

3) eMoTUBHICTD — Ll NpeACTaBA€HI B CeMaHTH-

Il MOBHHX OZIMHHIIb COLIlAAbHI Ta IHAMBIZYaAbHI eMO-
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uii [12, c. 24] (sominauis emouiii, HeBepbaAbHi 3aco-
61, HEOAOTI3MH, IOMIHYBaHHSI IEBHOTO AIHIBICTHYHOTO
a6o mapaiinrsictuynoro sacoby [13, c. 7]);

4) ouinka y MoBAeHHI azpecaTa, SIKHH BHCAOBAIOE
eMI1aTiio, € 3ac060M IHPOPMyBaHHsI CAyXaya PO HasiB-
HicTb cummarTii / aHTHMATIi 0 HbOTO, IpUEMHOrO / He-
[IPUEMHOTO CTaBAEHH;I 0 HOTO IepeHBaHb abo Mo3Ha-
YeHHsI CUTYallll, B sIKIK TOH epebyBae, siK CIIPUSITAUBOL
un HecnipuaTausoi [ 14, c. 314].

Or:xe, po3rAsHBMO 0COOAMBOCTI BUparKeHHsl eMIIa-
Til B yKpaiHCbKIH MOBI.

BucaopatoBanns Bu6auenns nepei6ayae BAHUKHEHHsI
Y MOBLISI [IOYYTTIB IIPOBHUHH Ta KasiTTsl 3a CKOEHUH 111010
aZipecaTa BUMHOK — BIH [IparHe BUIIPABUTH CUTYALLIFO, Bi/ -
HOBHBIIIH FAPMOHIIO Y CTOCYHKAX 1 [TOKPAIIMBIIN eMOLIHHAHA
craH cayxada. Bubauenns MozkyTb BHCAOBAIOBATH MOBLI],
BUKOHYIOYH KOMYHIKaTHBHI POAl HesHaloMellb / HesHa-
fioMKa, 3HalloMuii / 3HailoMa; KoAera, Apyr / MoApyTa;
YAeH ciM 1, poauy / poauuKka; cTyAeHT / CTyZeHTKa; KAi-
€HT / KAIEHTKa; TicTb / rocTsi; 3aMOBHUK / 3aMOBHHIIS;
npozaselb / NpoAaBUMHSl, OKYyTIElp / MOKYITIMHS; yyac-
HUK / Y4aCHMLIS 9H CBIZIOK MOil; y4acHUK / yJacHHIIS Te-
Ae(POHHOI PO3MOBH, 6ECIH, AUCKYCIL.

Ha mosHOMY piBHI Bubauenns nepesarorb:

o nepOPMATUB NEePenpouiyl0 Ta IMIEPATHBU BU-
6au / -me, npobau / -me;

o CAOBOCTIOAYYEHHS NPOULYy BUOAUUMU, NPOULY BUOAUEH-
HsT, SIKI Ha/IaI0Tb BUCAOBAEHHIO /I0ZJaTKOBOTO BHAYEHHS —
yemnictb («[Ipowy subauumu sa saiisi kaonomu»);

 CKAQHOMI/ZIPsIIHE PEeveHHs], Y TIEPIIH YaCTHHI, SIKO-
ro MOBELIb BAACHE [IPOCUTDb BHbaYeHHsl, a B ZPYTiH BKa-
3y€ Ha NIpU4HHy BubayeHHs (BUpazkae MHHYAUH yac zji-
ecroBa) («fA nepenpowyio, wo He npuiiuios cbozogHi
Ha sycmpiu», «Bubaume, ane s ne 6auus, sk ueii Yo-
N08IK 8aC UIMOBXHYB» );

« 6escrioayunukoBe pedenHs («Bubaume: s sumeH,
s 8abys npo sycmpiu», «Bubaume: yux nocayz mu He
Hagzaemo», «Bubaume: nemae apibrux epoweii»);

« ipocte peyenns («Bubaume sa sanisHenHsa» );

e 03HA4YEHO-0COOOBI peyeHHsl, SIKI (PYHKIIIOHYIOTb Y
CUTYyallisiX i3 HesHauHuM ropymnieHHsm etukety («[le-
penpowyio, «Bubaume») [15, c. 130—132].

Takozx MOBIII BUKOPHCTOBYIOTb 3BepTaHHs, TIPHCAIB-
uuku (Hanp.: gyxce, 6yav aacka, sapaqu boza, no-
apyscruvomy ), Buryku (oii, ax) Ta yactku (nHy, soice).
Bonu MozyTb BaaBaTHCS 10 cCaMOTIPUHHZKEHHS, TOSIC-
HeHb, BUIIPAB/aHb, OLIIHIOBATH CTYIIHb CBOE] [IPOBUHH,

YHUM 3aCBIZMYIOTh [IO3UTHBHE CTAaBAEHHSI /10 CIIIBPO3MOB-
HHKA Ta CIOZIBaHHs Ha HOTO IIPUXUABHICTD.

Brimanus — e moBAenneBa i, sika cCripsiMOBaHa Ha
Te, 1106 «3MIHUTH CTaH CIIIBPO3MOBHHKA Y CKPYTHIH CH-
Tyajl, I0ZaTH HOMY OITHMI3My Ta BipH B ceOe, 3HAUTH
[O3HUTHBHI CTOPOHH HABITb ¥ HEIIPUEMHHX 1 Ba?KKHUX MO-
menTax» [16, c. 279]. Brimaroun agpecara, mosenp 3a
ZIOTIOMOT OO BIZTIOBIZIHUX 3aC00IB 31HMCHIOE Ha HHOTO BlZL-
HOBIZIHHH CYyTeCTHBHHH BILAHB: a/IPECAHT POSTASIZIAE [ICH-
XOEMOIIIHHHM CTaH CAyxada sIK TAKHH, 1110 He BIATOBizae
HOpMI, a TOMy OTpe6ye MEBHOr0 KOPUTYBaHHs1, 1 CaMe BiH
€ Ti€I0 AI0JMHOIO, sika Mozke e 3pobutu [17, c. 150].

Axkryanisanis 7aHOro KOMyHIKaTHBHOIO HaMipy Mozke
BiZIOYBaTHCsl y CIIAKYBaHHI Mi2K KOAEraMH, APY35MH, pO-
AudaMH, AikapeM i mamieHToM Tomo. AzpecaHT BUKO-
PHCTOBYE TaKi MOBHI 3aC00H:

1) cioayuenns aiecaroBa HakasoBoro crocoby 3 4acT-
kot He (Me Jcypucs, He naau);

2) OUTaAbHO-PUTOPHYHI PEYEHHs, 3a AOTNOMOIOKO
SIKUX MOBELb I103HAYa€ HEraTHBHI €MOLIll azpecara siK
api6 askoBi, HeictotHi («Hy, wozo s mu naauew? [le
sce Apibruyi!»);

3) oanockrazni 6e30coboBi peuenns («Ipeba g3s-
mu cebe 8 pyKu»);

4) npucais’s i npukasku («He nompi6bro max xsu-
aosamucs. [Lo 3 8osa enano, me nponaao»);

5) nopiBHAHHSA CTaHOBMIIA aZpecaTa 3i CKAAZHIIIO
curyauieto («Kpawe ompumysamu neseauxy sapnaa-
my, aHixc cugimu sgoma 6es pobomu, max Ak f»);

6) rackasi 3Bepranns [18, c. 207].

Komnaimenr cipsamoanmii Ha Te, 11106 nepezaTy 6a-
?KaHHS1 MOBLISI 3pOOHTH TIPHEMHICTD a/IpeCaTy Ta BAKAHKATH
IIeBHI [IO3UTHBHI eMOLil, BILAMHYTH Ha HbOT'O Ta HOTO TICH-
xiunmii ctan [19, c. 82]. KomnaivenTapue BrcropAtoBan-
Hsl [TOCTAE SIK CBOEPIZHUM «BepOAABHHH [T0IaPpYHOK» azipe-
Cary, 1110 CKAAZIAE€TbCSI 3 TO3UTHBHOI OLIIHKH 30BHIIIHBOTO
BUI\AAZLY, ZIOCSITHEHDb, yerixis azpecata [ 20, c. 21].

KommaimMenTtu ogus oHOMY MOKYTb BUCAOBAIOBATH
KOAETH, IPY3i, YAEHH CiM 1, FOCTi, TO3UTHBHO OLHIO0-
YU 30BHIIIHI SIKOCTI aZipecara, Horo rnpodecioHaism abo
oKpeMi 3716HOCTI, TOOYTOBI YMOBH TOILIO.

Ha rexcuunomy piBHi KOMIIAIMEHTH XapaKTepH3YIOTb
OLIIHIOBAAbHA TA EMOTHBHA AEKCHKA, 30KPEMA EMOTHB-
Hl IPUKMETHHKH, IMEHHHUKH Ta JIIECAOBA, IPHCAIBHHUKH,
BUI'YKH, 3MEHIIIEHO~AACKaBl 3BEPTaHHsI TOLLO.

Ha cunrakcuunoMy pisHi KoMIAIMEHTapHI BHCAOBAIO-
BaHHsI MOKyTb OyTH BHpax€eHi CIIOAYYEHHsIM MiZMeTa Ta
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IMEHHOT'O UM ZIECAIBHOTO MIPHUCYZKA, KOHCTPYKIISIMH, 5IKi [10-
yyHarotbes 3 «Ak...», «Cxinoku...», «Axuii / axi...!»,
MOPIBHSAHHAMH, OJJHOCKAQIHUMH peYeHHsIMH Ta IHBEPCIETO.
Hanpuxnag;: «[le, wo mu spobus — nagssuuaiiro! Tu —
monogeuw! », «Tu ayarce 2apna! L cyxra mobi ayice au-
uumo! Tu sk keimouxa! Ckinbku wiapmy ma sumorue-
nocmil», «Oz0, y Bac ayice 2apra keapmupa».

Y mizocobuctichili komyHikauii cmiBuyTTI — 1€
BepHarbHe, HeBepbaAbHE Y1 KOMOIHOBaHE BUCAOBAEHHSI
?KaAko, MATPUMKH, ITepeKUBAHD 3 [IPUBOZLY BIIAUBY He-
raTMBHHX (DaKTOpiB Ha KoMyHikaHTa [21, c. 5>—6]. fAx
[IPABUAO, CIIIBYYTTSIM MOBLI BUCAOBAIOIOTD 2KaAb IOZ0
BTPaTH aZpecaToM OAUBbKHUX AKOJIEH 1 BaCBIYYIOTb CBOE
TparHeHHs AonoMortH iomy, Tomy Crangaprusosani BH-
MOTH /10 PIBHIB BOAOJIHHsI YKPAlHCHKOIO MOBOIO sIK 1HO-
semuoro Al-C2 i npononyoTb BUBYaTH HOro y KOHTEK -
cTi ozHi€l 3 mizTeM Temu « Ipazuii, 3Buyai, cBATa».

AeKcuKo-rpaMaTHYHUMK MapKepaMH 11i€1 KOMyHiKa-
THUBHOI iHTEHIIIl BUCTYAlOTh:

« AeKCHYHI OJIMHMIII 31 3HaYeHHAM cHiBuyTTs (cCnis-
yymmsi, cniguysamu, Xdaib, HAAKYBAMU, UIKOAA,
WKOAYBAMu, NPUKPo), sIKi 3/1e61AbIIOTO BAKUBAIOTb Y
POAI IIpeArKaTa FOAOBHOI YaCTHHH CKAQIHOMIAPSIAHOTO
pedeHHsl, MPsiIHA YaCTHHA SIKOTO OIHCYE TIOZII0, 110
BukAukae cnipayTts («fA 2auboko cnisuysaro, wo su
smpamuau 6amoKa»);

« nipocTi nomupeni peuenns: («Mu sucaosawemo
Jcanb 3 npusogy sawubeni aiogeli»);

e a6CTPAKTHI IMEHHHUKH Ta IPUCAIBHUKH B POAL [Ipei-
uKaTiB ozaHockAazHux pedeHb («Moi cnisuymms»,
«Meni xcano»);

e CAOBA Ha MMO3HAYeHHsI HETATHBHUX SIBUIL, 1[0 TPa-~
JULIIHHO BUKAMKAIOTb Y HOCIIB MOBH [TOYYTTsI CIIIBYYTTsI
(6iaa, 6igHuii, 6igHeHbKUiL, 6igHeceHbKUll, 6ig0Aa1U-
Hu, 6igoaraxa, 6igaxa, 2ope, 20pEHbKO, AUXO, NUULCHD-
Ko, HewlacHuil, 6esmaramnHuii);

« CTiliKi cAoBocTOAydeHHs (o nopobuud, Hiuoz20 He
nopobuiu, uio 8Ai€ul, Hiu020 He Bi€UL), SIKI BKa3ylOTb
Ha HEMHHYYICTb;

« Buryku [22, c. 621—622] Towo.

Bucnosku. Busuenns emnarii va pisai B2 osono-
JIHHST YKPAIHCbKOIO MOBOIO sIK IHO3EMHOIO Iepezbadae
3aCBOEHHsI 0COOAMBOCTEH peaAisallil TAKUX KOMYHIKa-
THBHHX HaMipIB sIK BUOAY€HHs], BTIIIIAHHS, KOMIIAIMEHT
i ciiBuyTTs1. Bonu cipsimoani Ha nokpatenss ncuxoe-
MOILIIHHOTO CTaHy CIIIBPO3MOBHHUKA, SIKUH a60 IOTipIIIB-
sl BHACAIZIOK Zil azpecaTa (BUGaYeHHs) 4H 30BHILTHIX
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yMHHMKIB (BTilIAHHA Ta CHIiBUYTTA), a60 € 3BUYAHHUM
JAd cuTyauil crmiAkyBaHHs (KOMIIAIMEHT).

Zlast BUCAOBAeHHST eMmaTii MOBIII Ha AEKCHYHOMY
PiBHI BUKOPUCTOBYIOTb OLIIHIOBAAbHY, EMOTHBHY H a6-
CTPaKTHY AEKCHKY, TIDHCAIB S i IPUKa3KH, CTIHKi CAO-
BOCITOAYY€EHHSI, AaCKaBl 3BEPTaHHs1, IPUCAIBHUKH, BH-
IYKH Ta YaCTKH.

Ha cunrakcuunomy piBHi 3MiCT BHOKpEMAEHHX KO-
MYHIKATMBHHX IHTEHIIIH HAIlOBHIOIOTh IepQopMaTH-
BU Ta iMIlepaTHBH, MpocTi / MpocTi mommpeHi, oAHO-
CKAQZIHI, CKAQZIHOIZIPSIZIHI pEYEHHsT, & TAKO2K THTaAbHO-
PUTOPHUYHI pedeHHsI; CIIOCTEPITAEMO 1HBEPCIO.

Takum umHOM, iHIIOMOBLI, BHBYAIOUM YKPAIHCHKY
MOBY $IK iHO3eMHY Ha piBHi BoAozinua B2, nosunni sa-
CBOITH OCOGAMBOCTI peaAiisallil eMmaril B YKPaiHCbKIHA
MOBI SIK Ha [IparMaTHYHOMY, TaK i Ha MOBHOMY PIBHSIX, I110
3abeseynTb a/IEKBaTHY MOBHY 1 [IOBEAIHKOBY PEAKLIO B
YKPAIHCbKOMOBHOMY AIHTBOKYABTYPHOMY IIPOCTOPI.
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